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SPONSORSHIP AGREEMENT 

 

Between 

 

Nemocnice Ceske Budejovice, a.s., a 

company organized under the laws of Czech 

Republic, having its registered offices at B. 

Nemcove 585/54, 37001 Ceske Budejovice, 

Czech Republic (hereinafter referred to as 

the “Organizer”) 

 

and 

 

Celgene s.r.o., a company duly organized 

and existing under the laws of the Czech 

Republic, and whose registered office is at 

Prague 4, Braník, Novodvorská 994/138, 

Postal Code 142 00, Id. No. 281 72 264, 

VAT No. CZ28172264, registered in the 

Commercial Register kept with the 

Municipal Court in Prague, Section C, File 

130442 (hereinafter referred to as 

“Celgene”) 

(each a “Party”, together the “Parties”) 

 

Whereas, the Organizer wishes to organise 

the 23rd South Bohemian Days of Oncology 

on 20-22 October in Cesky Krumlov. (herein 

after the “Event”) and has requested 

financial support from Celgene in the form 

of a sponsorship; and 

 

Whereas, Celgene is willing to provide 

financial support as a sponsor of the Event; 

 

Whereas, the request letter from the 

organiser or announcement of the Event is 

attached as Exhibit A; 

 

Now therefore, the Organizer and Celgene 

agree to the following: 

 

1. Celgene will sponsor the Event by 

providing a total sum of sixty thousand 

Czech Krons (60,000 CZK) to the 

 

SPONZORSKÁ SMLOUVA 
 

mezi 

 

Nemocnicí České Budějovice, a.s. 

společností založenou dle zákonů České 

republiky, se sídlem B. Němcové 585/54, 

37001 České Budějovice, Česká republika 

(dále jen "Pořadatel") 

 

 

A 

 

společností Celgene s.r.o., společností 

řádně založenou a existující dle zákonů 

České republiky, se sídlem v Praze 4, 

Braník, Novodvorská 994/138, PSČ 142 00, 

IČ 281 72 264, DIČ CZ28172264, zapsanou 

v Obchodním rejstříku Městského soudu v 

Praze, Oddíl C, Složka 130442 (dále jen 

“Celgene”) (jednotlivě “Strana”, společně 

“Strany”). 

 

 

Pořadatel má v úmyslu zorganizovat XXIII. 

Jihočeské onkologické dny v termínu 20-

22. října 2016 v Českém Krumlově (dále 

jen “Akce”) a po společnosti Celgene 

požaduje finanční podporu ve formě 

sponzorství; a  

 

 

společnost Celgene je ochotná poskytnout 

finanční podporu jako sponzor Akce; 

 

Žádost od Pořadatele či oznámení Akce je 

přiložena jako součást Dodatku A; 

 

 

Pořadatel a společnost Celgene souhlasí s 

následujícím: 

1. společnost Celgene finančně zaštítí 

Akci poskytnutím celkové částky ve 

výši šedesát tisíc korun českých 
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Organiser. The relevant bank account 

details are as follows: 

 

 

Bank: UniCredit Bank 

Account Number: 2107918128 

SWIFT Code: BACX CZ PP 

IBAN Number: CZ44 2700 0000 0021 

0791 8128 

Account Name: Nemocnice Ceske 

Budejovice 

 

     Payment shall be made in the following 

manner: 

 

100% of total sponsorship after signature 

of Sponsorship Agreement  

 

All prices exclude VAT. VAT will be 

charged on final invoice where 

applicable and payable. 

 

2.  In return for Celgene’s sponsorship of the 

Event, Celgene will receive the 

sponsorship privileges as described in 

Exhibit B. 

 

3.  Any request for payment shall be 

accompanied by an invoice from the 

Organiser listing all sponsorship.  

Celgene will pay all invoices issued in 

accordance with the agreed schedule 

within forty five (45) days of receipt of 

the Organiser’s invoice.  

 

 

 

 

4.  The Organiser warrants that the entire 

amount of funding support provided by 

Celgene under this Agreement shall be 

used for the organisation and conduct of 

the Event in accordance with applicable 

laws and regulations. The Organiser 

further warrants that the amount of 

support funding requested by it of 

(60.000 Kč) Pořadateli. 

Odpovídající bankovní údaje jsou 

následující: 

Bank. spojení: UniCredit Bank 

Číslo účtu: 2107918128 

 IBAN: CZ44 2700 0000 0021 0791 

8128 

Název účtu: Nemocnice České 

Budějovice 

 

 

Platba bude provedena následujícím 

způsobem: 

 

100% z celkového sponzorství po 

podpisu Sponzorské smlouvy 

 

Všechny ceny jsou bez DPH. DPH bude 

vyúčtováno na konečné faktuře. 

 

 

2. Za sponzorství Akce společností 

Celgene obdrží společnost Celgene 

sponzorské výhody popsané v 

Dodatku B. 

 

3. Veškeré žádosti o platbu budou 

doprovázeny fakturou, ve které 

Pořadatel uvede výčet veškerých 

sponzorství. Společnost Celgene 

zaplatí všechny faktury vystavené v 

souladu s odsouhlaseným plánem v 

rámci čtyřiceti pěti (45) dní od 

obdržení faktury od Pořadatele. 

 

4. Pořadatel zaručuje, že celá částka 

finanční podpory poskytnutá 

společností Celgene dle této 

smlouvy bude použita pro 

organizaci a řízení Akce v souladu s 

platnými zákony a právními 

předpisy. Pořadatel dále zaručuje, že 
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Celgene is no greater and no less than the 

amount the Organiser would request of 

another third party sponsoring company 

for the identical sponsorship privileges as 

described in the Agreement. 

 

 

 

 

5. The Organiser shall organise the Event in 

a professional, reliable and efficient 

manner in accordance with applicable 

laws and regulations. 

 

6. In the event that the Event is cancelled or 

does not proceed, either in part or in full, 

for any reason whatsoever, due to the 

fault of the Organiser, the Organiser shall 

indemnify Celgene for all payments 

(including a full refund of deposit and 

other payments made), expenses, costs, 

damages and losses, excluding 

consequential and indirect losses. 

 

 

 

 

 

7.  Should the Event not be held or cancelled 

due to reasons of force majeure, the 

Organizer will repay any unspent portion 

of the Sponsorship fee.  

 

 

 

8.  Each party shall not assign this contract 

or any of its rights under it without the 

prior written consent of the other party 

(not to be unreasonably withheld). 

 

 

 

 

9. The Organiser shall prominently disclose 

the fact that Celgene is a sponsor of this 

Event the lead up to and during the 

finanční podpora požadovaná po 

společnosti Celgene není větší ani 

menší než částka, kterou by 

Pořadatel požadoval od jakékoli třetí 

sponzorující strany za stejné 

sponzorské výhody pospané v této 

Smlouvě. 

 

5. Pořadatel zorganizuje Akci 

profesionálním, spolehlivým a 

účinným způsobem v souladu s 

platnými zákony a předpisy. 

 

6. Pokud dojde ke zrušení Akce, nebo 

Akce neproběhne, ať již z části nebo 

jako celek, z jakéhokoli důvodu 

kvůli pochybení na straně 

Pořadatele, poskytne Pořadatel 

společnosti Celgene náhradu škody 

za veškeré platby (včetně plného 

vrácení zálohy a dalších 

provedených plateb), výdajů, 

nákladů, škod a ztrát, kromě 

následných a nepřímých ztrát. 

 

7. Pokud Akce nebude pořádána nebo 

bude zrušena zásahem vyšší moci, 

Pořadatel vrátí veškerou 

neutracenou částku ze sponzorského 

příspěvku. 

 

8. Obě strany nepostoupí tuto smlouvu 

či žádné právo vyplývající z této 

smlouvy další straně bez 

předchozího písemného souhlasu 

druhé strany (ani ji bezdůvodně 

nevydá). 

 

9. Pořadatel viditelně oznámí 

skutečnost, že společnost Celgene je 

sponzorem této Akce, na počátku a 
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Event. 

 

10. Unless otherwise expressly agreed in 

writing by both parties, this Agreement 

will expire on October 22, 2016 save for 

terms and conditions expressly or by 

implication intended to survive 

expiration of this Agreement. 

 

11. If any provision of this Agreement is 

declared legally invalid, such provision is 

to that extent omitted, but the remainder 

of this Agreement shall continue to be 

binding upon both parties. 

 

 

 

 

12. Anti-bribery compliance  

 

Organizer is advised that Celgene is 

committed to comply with all applicable 

laws, statutes, regulations and codes 

relating to anti-bribery and anti-

corruption (the Anti-Bribery Laws), 

including but not limited to the US 

Foreign Corrupt Practices Act. 

Organizer represents and warrants that it 

shall comply with the Anti-Bribery Laws. 

 

 

Organizer is prohibited from offering or 

paying directly or indirectly anything of 

value to a government official or any 

other person, entity or institution covered 

under the Anti-Bribery laws in order to: 

  

 

(i) win or retain business for 

Celgene;  

(ii) improperly influence an act or 

decision that will benefit Celgene; 

(iii) gain an improper advantage 

for Celgene 

 

Organizer undertakes to keep accurate 

během konání Akce. 

 

10. Pokud nebude výslovně písemně 

odsouhlaseno oběma stranami jinak, 

tato Smlouva pozbyde platnosti 22. 

října 2016 kromě podmínek 

výslovně či záměrně vyjmutých ze 

zániku této Smlouvy. 

 

11. Pokud budou jakákoli ustanovení 

této Smlouvy prohlášena za 

nezákonná, budou taková prohlášení 

v takovém rozsahu vyjmuta, avšak 

zbytek této Smlouvy zůstane 

závazný pro obě strany. 

 

12. Dodržení protikorupční politiky 

 

Pořadateli se oznamuje, že 

společnost Celgene je zavázána 

dodržovat veškeré platné zákony, 

stanovy, předpisy a kodexy 

vztahující se k protikorupční politice 

(Protikorupční zákony), včetně, ne 

však pouze, americký zákon Foreign 

Corrupt Practices Act. Pořadatel 

prohlašuje a zaručuje, že bude 

dodržovat antikorupční zákony. 

 

Pořadatel nesmí nabízet či vyplácet 

přímo nebo nepřímo žádné peněžní 

prostředky státním úředníkům či 

jakékoli jiné osobě, subjektu či 

instituci, na kterou se vztahuje 

protikorupční zákon z důvodu: 

 

(i) získání a udržení obchodu 

pro společnost Celgene, 

(ii) nezákonného ovlivňování 

jednání či rozhodování, ze 

kterého by měla společnost 

Celgene prospěch; 

(iii) získání nezákonné výhody 
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and transparent records to reflect 

transactions and payments. Should 

Organizer breach or have any reason to 

believe that it might have breached this 

section, it shall inform Celgene 

immediately and in writing and cooperate 

with Celgene to investigate and 

document the facts. 

 

Breach of this section is to be considered 

a material breach of this Agreement and 

Celgene will have the right to 

immediately terminate the Agreement. 

 

 

 

 

 

 

13. No waiver by either party of any breach 

of this contract shall be considered as a 

waiver of any subsequent breach of the 

same or any other provision. 

 

 

 

 

14. The Parties will process all personal data 

received from the other Party, in 

accordance with applicable data 

protection laws. 

 

Celgene will process any personal data 

received from Organizer for purposes 

linked to this agreement, to manage its 

relationship with the Organizer and to 

fulfill legal, regulatory and compliance 

requirements applicable to Celgene -

including, without limitation, anti-bribery 

laws and regulations, industry codes of 

conduct, audit and reporting 

requirements and the maintenance of 

accounting and tax records-. Celgene 

may disclose Organizer’s personal data 

to its worldwide affiliates and to any 

third party providing services to Celgene, 

pro společnost Celgene 

Pořadatel se zavazuje vést přesné a 

transparentní záznamy, které budou 

reflektovat veškeré transakce a 

platby. V případě, že Pořadatel 

poruší nebo bude mít jakýkoli důvod 

se domnívat, že mohl porušit tento 

oddíl, okamžitě písemně informuje 

společnost Celgene a bude 

spolupracovat se společností 

Celgene tak, aby došlo k vyšetření a 

doložení této skutečnosti. 

Porušení tohoto oddílu je 

považováno za závažné porušení 

této Smlouvy a společnost Celgene 

bude mít právo okamžitě Smlouvu 

ukončit. 

 

13. Žádné zpětvzetí kteroukoli ze stran 

jakéhokoli nedodržení této smlouvy 

některou ze stran bude považováno 

za zřeknutí se všech následných 

nedodržení stejného nebo jakéhokoli 

jiného opatření. 

 

14. Strany zpracují všechny osobní 

údaje získané od druhé strany v 

souladu s platnými zákony o 

ochraně osobních údajů. 

Společnost Celgene bude zpracovávat 

veškeré osobní údaje získané od Pořadatele 

pro účely spojené s touto smlouvou k řízení 

svých vztahů s Pořadatelem a k plnění 

právních a regulačních požadavků 

vztahujících se ke společnosti Celgene, 

včetně, bez jakéhokoli omezení, 

protikorupčních zákonů a předpisů, 

etických kodexů, požadavků na audit a 

reporting, a vedení účetnictví a daňových 

záznamů. Společnost Celgene může 

zpřístupnit osobní údaje o Pořadateli svým 

světovým pobočkám a jakékoli třetí straně 

poskytující služby společnosti Celgene za 
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for the purposes described herein and for 

storage purposes. In particular, Organizer 

authorizes the transfer of this data to 

countries that may offer less level of 

protection, including the United States of 

America. Except as set forth herein, the 

Organizer’s personal data will be kept 

confidential. Should the Organizer wish 

to object the processing of personal data 

or to access or rectify the personal data, 

the Organizer may contact Celgene at the 

address stated above.  In the event 

Organizer is required to provide copies of 

resumes of its employees, agents, 

consultants and/or sub-contractors who 

will be taking part in the Project, 

Organizer warrants that it shall obtain the 

prior written consent of each individual 

for the disclosure of their respective 

personal data to Celgene. 

 

15. This Agreement shall be governed by 

and construed in accordance with Czech 

law. 

 

SPECIAL CLAUSE FOR 

TRANSPARENCY DISCLOSURES 

 

The European Federation of Pharmaceutical 

Industries and Associations (EFPIA) has 

agreed upon  a code that requires publicly 

disclosing payments or transfers of value 
from pharmaceutical manufacturers to 

Healthcare Professionals (HCPs) and 

Healthcare Organizations (HCOs). This 

requirement has been implemented into the 

corresponding national codes (the 

“Transparency Codes”)   

 

Transfers of value include payments for 

services, donations in cash or in kind, 

reimbursement of expenses and sponsorships 

made to HCPs and HCOs, 

You acknowledge that under applicable 

Transparency Codes, Celgene is obliged to 

document and publicly disclose 

účelem popsaným v této smlouvě a za 

účelem uchovávání. Pořadatel zvláště 

souhlasí s přenosem těchto údajů do zemí s 

menší úrovní ochrany, včetně Spojených 

států amerických. Vyjma opatření 

uvedených v této smlouvě budou osobní 

údaje Pořadatele uchovávána jako důvěrná. 

Pokud Pořadatel bude chtít odmítnout 

zpracování osobních údajů nebo odmítne 

přístup či úpravu osobních údajů, Pořadatel 

může kontaktovat společnost Celgene na 

výše uvedené adrese. V případě, že od 

Pořadatele bude vyžadováno poskytnutí 

kopie životopisů zaměstnanců, jednatelů, 

konzultantů a/nebo subdodavatelů, kteří se 

budou podílet na Projektu, Pořadatel 

zaručuje, že od každého jednotlivce obdrží 

předchozí písemný souhlas se zveřejněním 

jejich osobních údajů společnosti Celgene. 

 

 

15. Tato Smlouva se řídí platnými 

zákony České republiky. 

 

ZVLÁŠTNÍ DOLOŽKA K 

TRANSPARENTNÍMU 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
Evropská federace farmaceutického 

průmyslu a asociací (EFPIA) odsouhlasila 

kodex, který vyžaduje zveřejňování plateb 

či převodů finančních prostředků 

farmaceutických výrobců profesionálům ve 

zdravotnictví (HCPs) a zdravotnickým 

organizacím (HCOs). Tento požadavek byl 

implementován do odpovídajících 

národních kodexů (“Kodexy 

transparentnosti”).  

Převody peněžních prostředků zahrnují 

platby za služby, dary v hotovosti či zboží, 

uhrazení výdajů a sponzorství HCPs a 

HCOs, 

Berete na vědomí, že podle platných 

Kodexů transparentnosti je společnost 

Celgene povinna dokumentovat a 

zveřejňovat informace o platbách a 
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information about the payments and other 

transfers of value provided to you, under 

this Agreement, by Celgene or by a third 

party on behalf of Celgene.   

 

By signing this section, you consent to 

Celgene and its affiliates to: 

 

1) Collect, process and store your 

information, including your 

contact details, and the payments 

and transfers of value made to you 

under this Agreement. 

 

 

 

2) Make public disclosures of such 

information in accordance with the 

Transparency Codes and 

applicable laws.  Such disclosures 

may be made using any media 

(paper or electronic), web-site or 

platform, including an industry 

association’s electronic platform. 

The information to be published 

will clearly identify you and the 

types of transfers of value you 

received from Celgene. 

 

 

 

 

 

3) Disclose such information to 

pharmaceutical industry 

associations and/or competent 

authorities for compliance to the 

Transparency Codes and other 

applicable legislation. 

 

 

4) Disclose such information to 

Celgene’s affiliates and to any third 

party providing services to 

Celgene, who may be established in 

other countries, including the 

dalších převodech peněz vám 

poskytnutých v rámci této smlouvy 

společností Celgene či třetí stranou 

jménem společnosti Celgene. 

Podepsáním tohoto odstavce souhlasíte s 

tím, aby společnost Celgene a její 

pobočky: 

 

1. Shromažďovaly, zpracovávaly a 

uchovávaly vaše informace, včetně 

vašich kontaktních údajů, a 

platby a převody peněz vám 

poskytnutých v rámci této 

Smlouvy. 

 

2. Zveřejňovaly takové informace v 

souladu s Kodexy 

transparentnosti a platnými 

zákony. Taková zveřejnění mohou 

být prováděna za použití 

jakýchkoli médií (tištěných či 

elektronických), na webových 

stránkách či platformách, včetně 

elektronických webových stránek 

průmyslové asociace. 

Zveřejňované informace budou 

jasně identifikovat vás i typ 

převodu peněz, které jste obdrželi 

od společnosti Celgene. 

 

3. Zveřejnily takové informace 

asociacím farmaceutického 

průmyslu a/nebo kompetentním 

orgánům v souladu s dodržením 

Transparentních kodexů a dalších 

platných zákonů. 

 

4. Zveřejňovaly takové informace 

pobočkám společnosti Celgene a 

jakékoli třetí straně, která 

společnosti Celgene poskytuje 
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United States of America, for the 

purpose of storage, use and public 

disclosure and to comply with the 

Transparency Codes.   

 

 

 

 

You may contact Celgene at any time to 

correct any mistakes or request deletion of 

information relating to you. 

 

 

Both parties confirm their agreement with 

the above terms and conditions by having 

this Agreement signed by each of their duly 

authorised representatives. 

 

In the event of discrepancy between the 

English and Czech version of this 

Agreement, the English version shall prevail. 

 

služby, a která může být založena 

v jiných zemích, včetně Spojených 

států amerických, za účelem 

uchovávání, použití a zveřejnění a 

v souladu s dodržováním Kodexů 

transparentnosti. 

 

Společnost Celgene můžete kdykoli 

kontaktovat za účelem opravy jakýchkoli 

chyb či požadavků na vymazání informací, 

které se vztahují k vaší společnosti. 

 

Obě strany stvrzují svůj souhlas s touto 

smlouvou a s výše uvedenými podmínkami 

podpisem svých zmocněných zástupců. 

 

V případě nesrovnalostí mezi anglickou a 

českou verzí této smlouvy, je rozhodující 

anglická verze. 

Signed by: 

Podepsáno: 

 

Celgene S.r.o. 

 
Nemocnice Ceske Budejovice, a.s. 

 

By: _____________________(Signature/ 

podpis) 

 

 

By: ______________(Signature/ 

podpis) 

 

 

Name/Jméno: _______________________ 

 

 

Name/Jméno:____________________ 

 

 

Title/ Pozice: _______________________ 

 

 

Title/ Pozice: __________________ 

 

 

Date/Datum: ________________________ 

 

Date/Datum: ______________________ 
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Exhibit A 

Request letter from the Organiser or Public 

Announcement of the Event 

Dodatek A 

 

Žádost Pořadatele nebo Veřejné oznámení 

Akce 
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Exhibit B   Sponsorship Privileges  

 

- area of 2.5x5m for a stand,  

- logo on program brochure,  

- company materials in congress bags,  

- registration of two representatives of 

Celgene 

 

Dodatek B 

 

- plocha 2,5x5m na stánek 

- logo v programu akce 

- materiály společnosti v taškách pro 

účastníky kongresu 

- registrace dvou zástupců společnosti 

Celgene 

   


